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和太鼓の魅力、1月ミーティングにて 

 
 
 
 

イベント予定表 

 
和太鼓発表と1月親睦会 

1月28日,7pm- 9pm,  

A会議室,  

ミササガ市役所 
 
刈谷北高校派遣団 

3月20日～27日  
 
刈谷北高校生による 

プレゼンテーション 

およびミーティング 

3月25日, 7pm- 9pm,  

A会議室,  

ミササガ市役所   
MFA年次総会  
5月6日, 7am-9pm,  

A会議室,  

ミササガ市役所 

 

 

 

 

嵐道太鼓に所属するロビン・マクリードさんが、１月28日に

行われるミーティングで和太鼓の歴史や演奏テクニックなどを

紹介します。嵐道太鼓は、ここ数年、9月のドアーズオープン

に出演してきましたので、理事会ではそれについてもう少し深

く取り上げてみようと思います。「タイコ」とは和太鼓や組太

鼓と呼ばれる演奏スタイルのことを指します。日本の太鼓の歴

史は非常に古く、西暦300年から900年頃に中国や韓国から伝わ

った文化とも言われており、その用途は宗教的儀式、伝達、祭

事、軍事活動、演奏の伴奏と様々なものがあります。ロビンさ

んは2008年に稽古を受け、嵐道太鼓のメンバーになりました。

日本文化が大好きで、音楽経験も豊富な彼女にとって、これは

ごく自然な成り行きでした。ミーティング当日は、2010年から

嵐道太鼓のメンバーでもあり、新しくMFAのメンバーにもなっ

たスニル・パイさんも一緒に紹介をしてくれます。スニルさん

は3年間日本に住んでいたということもあり、初めて太鼓を学

んだのは日本でした。嵐道とは嵐の道という意味であり、ドア

ーズオープンで披露される生き生きとした力強いパフォーマン

スに相応しい名前です。是非ミーティングにご参加ください。 

1月28日（火）午後7時からミササガ市民センターＡ会議室 
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刈谷北高校派遣団の訪問 

 

会長より 

皆様、新年いかがお過ごしで

しょうか。家族や友達と過ご

すなど、ゆっくりとリラック

スできましたか。クリスマス

の持ち寄り夕食会にご参加く

ださり、楽しい会にしてくだ

さった皆様、ありがとうごい

ました。クリスマスシーズン

のスタートに相応しい素晴ら

しい会でした。MFAは魅力

溢れる講演や楽しいイベント

を行うために日々努力してい

ます。2014年は和太鼓のイ

ベントからのスタートです。

詳しくは各記事をご覧くださ

い。 

 

ＭＦＡは3月に行われるスティーブン・ルイス校と姉妹校の刈谷

北高校との初めての生徒派遣交流を支援します。 

今回は刈谷北高校から12名の生徒と2012年の調印式に出席した伊

藤先生を含む3名の先生が3月20日から27日まで訪問します。 

詳しい旅程についてはまだ決まってはいませんが、滞在中はブラ

ッドリー博物館でメイプルシロップの採取デモンストレーション

を体験したり、現地の生徒と一緒にナイアガラの滝、トロントへ

観光に行く予定です。最後の3日間は他の生徒と一緒にスティー

ブン・ルイス校へ通い、ミササガでの学校生活を学びます。 

3月25日に行われるミーティングでは刈谷北高校生による茶道を

含むプレゼンテーションもあります。今回の訪問ではホームステ

イは行いませんが、準備や送迎、当日の手伝いなどの協力をして

いただけるかたはステファニーまで連絡してください。 

 

By: Stephanie Meeuwse 

 

今年、私たちは刈谷への派遣

団がマッキャリオン市長と一

緒に行けることを望んでいま

すが、今回の市長の日本への

訪問は親善交流というより

も、経済発展についてが主な

目的になりそうです。詳細は

まだわかりませんが、市長が

刈谷の友人たちに会う機会が

あることを願っています。 

そして、今回特別に刈谷から

雨乞傘踊りの一団を受け入れ

る機会を得ることができまし

た。9月のドアーズオープンに

出演できるよう、その期間中

に訪れるということで話を進

めています。 

 

お悔やみ  
昨年11月21日、長きに渡りＭ
ＦＡの会員としてご活躍され
たエレイン・スターさんが、
アルツハイマーの闘病生活の
後にご逝去されました。ロン
さんとご家族の皆様に心より
お悔やみ申し上げます。 

右は、エレインさんとロンさん

が 2011 年派遣団長・大嶌 誠司

さんを受け入れた時の写真です。 
 

MFA役員一同、今年も姉妹都

市交流の支援や、広く日本文

化を紹介するために皆様と一

緒に活動していきたいと思い

ます。よろしくお願いします 

  
By: Stephanie Meeuwse 
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グッドニュース 

悪い知らせはいつでも舞い込ん

できますが、良いニュースが聞

けるのは嬉しいことですね。特

にそれが友達のことであればな

おさらです。最近、MFAメンバー

が功績を称えられたことと、幸

運な出来事を紹介します。 

ヒューズ夫妻（ゴードさんとマ

ーグさん）は長年の功績を評価

され、ミササガ文化遺産財団よ

り表彰されました。特に喜ばし

いのは、彼らはメンバーズチョ

イス賞という、祭事や文化遺産

の保存に多大な貢献をした者に

贈られる賞を受賞したことです。

二人は長きに渡りミササガ友好

協会の会員でもあり、その他多

くの貢献的なボランティア団体

に所属していました。おめでと

うございます。 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
一方、最近新しくMFA会員に

なったこちらのメリッサ・ウ

ェイクリングさんは、なんと

懸賞で車が当たりました！  
これで私たちは「友達に車を

当てた人がいる」と言えます

ね。 

ドライブ楽しんでください。 

  
By: Stephanie Meeuwse 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

ボランティア講座 

および掲載同意書 
 
ミササガ市にご登録いただ

いているボランティア皆様

はIASR講座の受講が必須と

なります。Ｅメールにて6ペ

ージのマニュアルと同意書

を送付しました。既に返信

して下さった方々はありが

とうございます。マニュア

ルと同意書は1月28日のミー

ティングでもお求めいただ

けます。 

 

また、写真掲載同意書もご

用意してあります。MFAは広

報の一環としてフェイスブ

ック、ユーチューブなどに

写真や動画をアップロード

する場合がありますが、皆

様のプライバシーを尊重す

るために皆様の同意を頂い

ております。まだ提出をさ

れてない方は、用紙に記入

のうえご提出ください。  
Photo credit: Mississauga Heritage 
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